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AGUAMANIL: Según la Enciclopedia Británica se denomina así a un jarro para echar agua en una palangana y, por extensión, palanganero al mueble donde se colocan éstos y otros elementos de aseo. Con los nombres de ina’, aniya e ibriq, los árabes designan a los jarros con un asa y vertedor, cuya doble función sería contener agua para beber y para lavarse las manos. En la Alhambra ocupaban las tacas de agua -tiqan alma-, destinadas a albergar un vaso decorado en dorado o dorado y azul (bicromía preferida por la cultura nazarí), para saciar la sed. Sánchez Pacheco menciona que los poetas árabes los comparan con novias expuestas en una tarima para ser contempladas por los invitados, de acuerdo a la costumbre musulmana, como así también, con devotos recogidos en oración ante los pequeños mihrabs a los que alude la forma de las tacas. En la cultura occidental el uso del aguamanil se remonta a la Edad Media, donde aparecen elaboradas en metal y con figuras zoomorfas como las realizadas por metalistas mosanos en el siglo XIII en forma de león, a veces  con un dragón sobre el lomo a modo de asa, de jinete a caballo, de monstruo o de Campaspe a lomos del infeliz Aristóteles. Durante el barroco se convierte en una pieza ornamental, con cuerpo ovoide sobre peana de poca altura, un asa enroscada en forma de voluta y pico curvo pronunciado cuyo perfil parecido al de un casco romano invertido, le valió el nombre inglés de helmet ewer, “jarra de casco”. Este modelo, realizado tanto en metal como en cerámica, fue muy difundido desde principios del siglo XVI hasta comienzos del XVIII. Es en este siglo en que el aguamanil se convierte en objeto indispensable de las comidas. Compuesto de cuatro piezas muy ornamentadas: lavamanos, peana, receptáculo y tapa, se ubican en lugares de tránsito al comedor, para facilitar a los comensales el lavado de sus manos, que de acuerdo a las normas de etiqueta del momento, debían hacerlo antes y después de las comidas. 

JOFAINA: Del árabe ŷufáina, diminutivo de ŷáfana, escudilla grande. Vasija en forma de taza, de gran diámetro en relación con su poca profundidad, que sirve para lavarse la cara y las manos. 

SOPORTE PARA PELUCA: Este objeto formaba parte de los variados artículos que, según la moda de la época, eran necesarios para el tocador en el siglo XVIII. El soporte permitía al caballero colocar su peluca por las noches. Al comienzo eran de madera y luego se hicieron de cerámica, sobre todo porcelana, sumando a su función práctica, la función decorativa cuando no estaba en uso. 

En la Mesa
ABC: Recipientes hechos para niños, generalmente ornamentados con el alfabeto, realizados en cerámica y también en vidrio. 

ARLEQUÍN, JUEGOS: Llamados en inglés Harlequin Sets, son los juegos de té o café de los siglos XIX y XX en los que cada taza (y su platillo) es de un color. 

AZUCARERO: Como su nombre lo indica es un recipiente para contener azúcar. A partir del siglo XVIII los realizados en gres y porcelana, como los ejemplos de Meissen, seguían un prototipo metálico de forma octogonal. La dificultad para decorarlas provocó su reemplazo por la forma redonda con tapa que se usa hasta la actualidad.  A mediados del siglo XVIII se diseñaron en plata recipientes en forma de balaustre, con la parte superior calada y pie de copa moldurado, utilizados para espolvorear azúcar. Más pequeños que éstos eran utilizados para la sal, pimienta u otras especies. Estos modelos luego fueron copiados en cerámica. 

BIZARRE: Servicio de mesa art déco muy colorido, diseñado por Clarice Cliff y producido en la década de 1930 por Staffordshire A.J.Wilkinson Ltd. 

BLUE-DASH CHARGERS: Nombre inglés con que se conocen, en los países anglosajones, ciertos platos de loza estannífera de los siglos XVII y XVIII, hechos en Lambeth, Brislington y Bristol. Decorados con trazos oblicuos en el borde en colores de mayólica, a menudo llevan retratos estilizados de Carlos I y Carlos II, Jacobo II, Guillermo III y Adán y Eva entre otros. 
BRASERILLO: Tipo de plato de gran tamaño, frecuente en la loza española de reflejo metálico, con el fondo y el borde planos. 

CABARET: Palabra francesa que designa un conjunto, generalmente de porcelana, de bandeja, tazas, cafetera o tetera, azucarero, etc. de líneas y decoración homogéneas, muy utilizados entre fines del siglo XVIII y principios del XIX. Cuando se utiliza como juego de desayuno se llama dèjeuner; si es un servicio para dos personas  se llama tête-à-tête (en francés, frente a frente) y si es de uno solo se llama solitaire (en francés solitario), servicio de mesa individual. Por extensión se denomina así a la mesita con bandeja de porcelana para servir el té, el café y los licores, o incluso un cofrecito o pequeño baúl donde se guarda un servicio de licores. En España se le suele llamar a esta acepción camarera. 
CADOGAN: Palabra inglesa que designa un tipo de tetera que imita los jarros chinos de vino en forma de melocotón cerrada en su parte superior. Se llena por un orificio de la base. La señora Cadogan introdujo el modelo chino en Inglaterra y luego fue producido por la manufactura de porcelanas de Rockingham a comienzos del siglo XIX y más tarde en varias locerías de Staffordshire. 

CENTRO DE MESA: Llamado en francés surtout de table, pieza o conjunto de piezas de plata, porcelana o vidrio (en francés)  destinado a ocupar el centro de una mesa de comedor, con candeleros y receptáculos para saleros, pimenteros y vinagreras. Inventado en Francia en la década de 1690 pronto se difundió a otros países, como es el caso de Inglaterra que, con el nombre de epergne, en los siglos XVIII y XIX, incluía en ocasiones cestillos para dulces. También se llaman centros de mesa otros elementos como el plateau (bandeja playa para servir, con un pequeño borde vertical) y el ramillete o dessert, de carácter decorativo.

CHOCOLATE CUP: Nombre inglés que designa una taza con dos asas, tapa y platillo utilizada para tomar chocolate, caracterizada por ser de mayor tamaño que las empleadas para otras infusiones como el té o el café. 

CHOCOLATE POT: Nombre inglés que designa un recipiente para servir el chocolate, chocolatera, similar a una cafetera, pero con un labio o borde en lugar de pico.

COMPORT: Nombre inglés que designa un plato con pie para fruta.  El mismo nombre adopta una producción inglesa que consiste en una peana de vidrio (en el siglo XVIII era de vidrio de pedernal tallado, y en el siglo XIX de vidrio prensado al que a veces se daba un baño de plata) para un grupo de copas sillabub  (o syllabub glass) destinandas a contener el sillabub, especie de ponche batido de leche o crema cuajada con especias. 

COW CREAMER: Nombre inglés que designa una jarra (jug) de porcelana o plata modelado con forma de vaca o de bote (boat) para verter crema. 

DESSERT: Palabra francesa que designa un tipo ostentoso de decoración de mesa de comedor, en boga a fines del siglo XVIII y comienzos del siglo XIX. Se componía de una peana alargada sobre la cual estatuillas de figuras mitológicas o alegóricas, obeliscos o pequeñas maquetas de edificios, jarrones, candelabros, etc., realizadas en mármol, bronce, porcelana o piedras duras, se disponían formando un grupo central  y otros dos a los lados alcanzando dimensiones monumentales. En España adopta el  nombre de ramillete porque los modelos (de acuerdo a los diseños realizados en plata en el siglo XVII) se cubrían con flores. En Italia se lo llamó trionfo de tavola.
ÉCUELLE: Palabra francesa que designa un tipo de escudilla, frecuente a fines del siglo XVII y durante el siglo XVIII, realizada en plata, loza o porcelana, con dos asas y tapa. En general se empleaba para servir raciones individuales de sopa. 

ESCUDILLA: Cuenco pequeño de forma de media esfera. En árabe al-yafna, en latín scutella, copita, bandeja. Aunque comúnmente se lo utiliza para contener la sopa y el caldo, se lo emplea en diversos usos. 
FLORA DANICA SERVICE: Nombre que designa la vajilla más importante creada en la manufactura de Copenhague en el siglo XVIII. Destinada a Catalina II de Rusia, se comenzó en 1790 y constaba de 1602 piezas decoradas con representaciones de plantas silvestres danesas. 

KENDI: Palabra china que designa un recipiente cerámico para agua según modelos derivados de ejemplares metálicos del Oriente Medio. Fueron  introducidos en Europa, durante el siglo XVII y XVIII, por la Compañía Inglesa de las Indias Orientales que controlaban el centro comercial de Cantón. El Kendi Famille Verte de 1700 es un ejemplo de cómo la cerámica china se adaptó a las demandas europeas.

LE CABARET DES FEMMES CÉLEBRES: Nombre francés que designa al Servicio de porcelana de Sèvres, pintado por Marie-Victoire Jaquotot, que el emperador Napoleón obsequió a su hermana Pauline Borghese. 

MANCERINA: Recipiente para el chocolate diseñado por el marqués de Mancera, virrey del Perú, inspirándose en las hueveras de plata. Realizado en plata, de loza o de porcelana, se difundió por toda Europa. Consiste en un plato con un resalte circular en el centro a modo de barandilla acanalada, cuya función era evitar que la jícara (taza sin asas) se volcara. 

MERRYMEN, PLATES: Nombre inglés que designa los platos de loza estannífera decorados en grupos de seis, cada uno con un verso de la coplilla: “What is a mery man / Let him does all what he kan / To entertayne his gess / With wyne and mery jest / But if his wife doth frown / All meryment goos downe”. Fechados entre 1684 y 1742, según algunos autores fueron realizados en Londres y los primeros de ellos son obra de un ceramista holandés. Otros conjuntos similares datan de 1697 con el texto de una bendición dividido en seis partes; de 1711 con versos que hacen referencia a los propios platos y que acaban diciendo: “My grate fault is I can’t be mended”. 
PLATO: Recipiente plano que puede ser torneado, moldeado o trabajado con las manos. El Concise Oxford Dictionary lo define como “recipiente de fondo plano, generalmente oval u oblongo”. 

PLATO DE CASTAÑUELA: Tipo de plato muy plano, con el borde festoneado, característico de las locerías de Talavera desde fines del siglo XVIII. 

PLATOS DE MÚSICA: Platos de postre que llevan pintada la música y letra de una canción para cantarla al final de la comida. La primera producción de estos platos se debe a Delft a fines del siglo XVII Luego le siguieron   Moustiers, Nevers y Ruán entre otras manufacturas. Durante el siglo XIX se realizaron gran cantidad de falsificaciones. 

RECIPÌENTE PARA CASTAÑAS CALIENTES: Recipiente de moda en el siglo XVIII, con forma de sopera calada, tapa y fuente haciendo juego. El modelo aparece por primera vez en Inglaterra, según consta en los catálogos de 1783 de la fábrica Hartley, Geen and Co. de Leeds.

REFRESCADORES: Recipientes cilíndricos con asas en forma de mascarón, destinados a enfriar copas y botellas. Realizados primero en plata y luego en cerámica, su creación se debió a la moda de beber el vino blanco y el champán muy fríos.

SALERO: Como su nombre lo indica, es un recipiente para la sal que, como objeto de lujo destinado a las mesas de los poderosos, adoptó a veces formas muy complejas y artísticas desde la Edad Media hasta fines del siglo XVI; el ejemplo más famoso es el salero de oro y esmaltes de Benvenuto Cellini (1500-71). Scroll salt es el nombre inglés de un tipo de salero de plata o cerámica que se hacía en Inglaterra en el siglo XVII, con tres asitas en forma de ese en la parte superior. Trencher salt es el nombre también inglés de unos saleritos de uso individual hechos desde comienzos del siglo XVII hasta comienzos del siglo XVIII, en forma de bloquecillo redondo, oval o poligonal con una oquedad oval o circular para la sal; eran de cerámica o de metal, normalmente de plata. 
SALVILLA: Según Sánchez-Pacheco la salvilla es un plato plano con pie de copa para servir copas o pasteles. En cambio, en el Diccionario de las Artes Decorativas encontramos que es una bandeja con huecos donde se encajan las cosas que se sirven en ella. 

SERVICIO DE LOS CISNES: Nombre que designa el servicio de comedor más importante realizado en la manufactura de Meissen, entre 1737 y 1741, modelado con figuras de cisnes y otros animales. Fue una producción encargada por Augusto III para obsequiarla al director de la fábrica, conde von Bruhl. 

SCHMELLE: Palabra alemana que designa un jarro de beber alto, esbelto y de diámetro decreciente hacia la boca, generalmente de gres. Fue una producción característica de las locerías renanas, como por ejemplo,  Colonia, Raeren, Segburg Westerwald, entre los siglos XVI y XIX. Posteriormente, se fabricaron imitaciones y falsificaciones de los antiguos. 

SERVICIO: Conjunto de piezas, producidas por encargo en las manufacturas europeas, destinadas a las distintas funciones de la mesa. Un gran servicio de Sèvres constaba de platos, planos y soperos, cuatro tipos de fuentes- cuadrada, redondo, ovalada y en forma de concha-, sopera con tapa y bandeja para cubos para enfriar vinos de varios tamaños, cubos para botellas de licor, cubos de hielo, poncheras, bandejas, recipientes para hielo y para mostaza y salseros. 
SERVICIO DE AGUA: Pequeño servicio de cristalería (cristal, opalina) o de porcelana compuesto de una bandeja sobre la que se posa el vaso, una jarra grande y una pequeña, así como un azucarero. 
SLOP BASIN: Nombre inglés que designa un cuenco para colar el té. Desde principios del siglo XVIII forma parte de todos los servicios de té, tanto los realizados en plata como en porcelana.

SLOP BOWL: Nombre inglés que significa escudilla de derrame. Consiste en una pieza destinada a recibir los restos de la infusión y forma parte del servicio de té. 

SOPERA: Recipiente hondo de loza vidriada, porcelana o plata, destinado a servir la sopa. Generalmente de forma oval, con un asa en cada extremo y tapa convexa, también se realizaron en forma de urna clásica sobre una peana (fines del siglo XVIII), en forma de animal (pato, conejo, pez, etc.) o de verdura u hortaliza (col, espárragos, etc.). 

SPOON TRAY: Nombre inglés que designa una bandeja para colocar las cucharitas del té y así evitar que éstas, al estar mojadas, se apoyen sobre el mantel. Aparecen en Inglaterra en el siglo XVIII y formaron parte del servicio del té hasta principios del siglo XIX. Recibieron también el nombre de spoon boats.

SUPPER SET: Nombre inglés que designa el Servicio de cena que aparece en Inglaterra a fines del siglo XVIII hasta comienzos del siglo XIX. Realizado en plata, plata de Sheffield, loza o porcelana, se compone de cinco fuentes, cuatro de ellas dispuestas en torno a la quinta, formando un anillo, que es la única que lleva tapa. 

TAZA: vasija para beber generalmente con un asa.

TERRAZA: Jarra de loza vidriada con dos asas. 

TEA BOWL: Nombre inglés que designa una pequeña escudilla sin asas con que se toma el té en Oriente. Esta forma se difundió en Europa durante el siglo XVIII, a la que se anexó un platillo. 

TEA CANISTER: Nombre inglés que designa un recipiente con tapa o caja para el té  que se colocaba dentro de un caddy y que formaba parte del servicio de té. 

THÉIÈRE CALABRE: Nombre francés que designó una de las formas de tetera popularizadas por Sèvres.

TREMBLEUSE: Palabra francesa que significa trémulo y designa una taza que apoya en un platillo con un borde en su centro que la contiene. 

TYG: Nombre inglés que designa un jarro grande para beber con tres o más asas que dividen la boca en otros tantos sectores con picos para diferentes bebedores. Fue una forma común en Inglaterra en los siglos XVII y XVIII; el nombre, aunque parece ser muy antiguo, no se encuentra impreso hasta mediados del siglo XIX. 

VAJILLA: Palabra que, en general, designa la totalidad de los enseres que se utilizan en la mesa, no sólo los platos sino también los vasos o copas y los cubiertos. Pero vajilla en su sentido más restringido es un conjunto de platos, fuentes y otras vasijas (soperas, lavafrutas, etc.) que constituyen un juego, con una misma forma y decoración, en número suficiente para las necesidades de una comida. En la antigua Roma se hacían juegos de fuentes de plata, pero nunca totalmente uniformes. La idea de la vajilla moderna parece haber surgido en Inglaterra en torno a 1730. 

VEILLEUSE: Palabra francesa que designa un contenedor para mantener los alimentos o las bebidas calientes. Inventado en Francia en el siglo XVIII y realizado en porcelana, se componía de un tazón cubierto y luego, en el siglo XIX, una tetera pequeña, que apoyaba sobre una fuente de calor consistente en un soporte bajo y en forma de tambor que sostenía una lámpara. 

WELSH WARE: Nombre inglés que significa Cerámica galesa y designa ciertos platos planos de barro cocido decorado con barbotina peinada o plumeada Aparecen en Inglaterra a fines de siglo XVIII, sobre todo en las locerías del Staffordshire, de Sunderland y de Isleworth. 

En la Arquitectura
ALFARDÓN: Azulejo en forma de hexágono alargado, típico de la cerámica valenciana, que se usaba para componer pavimentos, junto con otros más pequeños, cuadrados en los centros y triangulares en los bordes. Los más característicos datan del siglo XV. 

ALICATADO: Revestimiento decorativo de paredes o suelos formado por la combinación y yuxtaposición en mosaico de pequeñas piezas de barro vidriado, cada una de un solo color y recortadas según distintas figuras conforme a un diseño previo. Es una labor que parece haber tenido su origen en Sevilla durante el siglo XII (bajo la dominación almohade) y se considera precedente de los revestimientos de azulejos, que se diferencian de los aliceres o piezas que componen el alicatado en ser de forma regular y portar dibujos en varios colores. En el siglo XV el dibujo global del alicatado solía articularse en torno a unas bandas blancas a modo de lacerías. Se conservan muestras de esta técnica  en Sevilla (Alcázar), Granada (Alhambra) y otros lugares. Actualmente se llama también alicatado a todo revestimiento, decorativo o puramente funcional, de azulejos. 

AZULEJO “DE BANDA”: Azulejos decorados con un escudo con banda, cinta que atraviesa el escudo en un sentido diagonal, de abajo arriba y de izquierda a derecha. A esta clase pertenecía el escudo de los reyes nazaríes. 

AZULEJOS DE MONTONERÍA: Género de azulejos sevillanos del siglo XVII, con pinturas de cacerías y alanceo de toros en marcos de paisajes, en tonos oscuros (morados, marrones, ocres y verdes); se empleaban en peldaños de escaleras, arrimaderos de cocina, etc. 

AZULEJOS DE OFICIOS: Azulejos producidos en las manufacturas catalanas desde el siglo XVII hasta mediados del siglo XIX, con pinturas de una o dos figuras ocupadas en las tareas de un oficio artesanal. Solían hacerse en series, reproduciendo mecánicamente el dibujo por estarcido. Su origen iconográfico está en los grabados populares. Otras series semejantes llevaban representaciones de animales reales o fabulosos, éstos tomados de la heráldica y de las figuras grotescas que desfilaban en las procesiones barcelonesas del Corpus. 

AZULEJOS PISANOS: Nombre que se dio antiguamente a los azulejos planos pintados que Francisco Niculoso introdujo en Sevilla. 

BACINI: Palabra italiana (plural de bacino) de los platos y cuencos, poco profundos, de loza pintada y esmaltada que hacia 1200 se incrustaban como decoración en las fachadas y muros exteriores de algunas iglesias románicas italianas, campanarios y a veces otros edificios, por ejemplo, en San Piero in Grado de Pisa y San Giovanni e Paolo de Roma. Según una teoría, los trajeron en el siglo XI los cruzados como trofeos de sus victorias sobre los infieles, y se pusieron en las fachadas de las iglesias como muestra del poder de las fuerzas cristianas. Hay algunos musulmanes, pero más a menudo eran de fabricación local. 

KASHI: Palabra árabe que designa un tipo de azulejo esmaltado musulmán fabricado en Persia y la India en los siglos  XVI y XVII.

LADRILLO: Pieza para la construcción de arcilla o cerámica; la forma más corriente es rectangular, normalmente 9 x 4 ¾ x 2 ½ Pulgadas (228 x 115 x 70 mm). Los ladrillos han cambiado poco a través de los siglos, aunque hoy día se fabrican en una gama más extensa de materiales desde arcilla roja a materiales de cromo y bauxita. Los tres tipos de ladrillos más importantes usados por los ceramistas son muy fáciles de distinguir entre sí. Son: Ladrillos de construcción en arcilla roja y textura abierta, los más económicos que existen en Inglaterra se llaman Flettons, ladrillos refractarios duros, pesados y grano compacto, ladrillo aislante de poco peso. 
LAGGIONI: Palabra italiana (de la Liguria) de cierto tipo de azulejos que se hacían en las locerías de Génova, Albisola y Savona, y que a veces formaban composiciones pictóricas.

MOSAICO: Piezas pequeñas de piedra o de cerámica (tesellas) reunidas hasta formar un dibujo general. Los mosaicos tradicionales son planos, con las piezas ligeramente inclinadas para que puedan captar la luz. Los mosaicos modernos o las decoraciones murales incluyen el uso de texturas, grabados y efectos tridimensionales. 

OLAMBRILLA: Azulejo pequeño, cuadrado y decorado con una figura sencilla, que se combina con otros mayores y lisos en pavimentos o paredes. 

TARACEADOS: Azulejos que se realizaron en el siglo XIV con un dibujo inciso relleno de arcilla de color contrastado. 

En los Oficios y Profesiones
ALBARELO: Recipientes utilizados en farmacias para guardar drogas secas. Su forma es cilíndrica, con la boca y el pie un poco más estrecho que el cuerpo, que en ocasiones presenta un adelgazamiento en su parte media. En la boca lleva un resalte donde se ataba una cubierta de pergamino. A veces estaba provisto de asas en forma de correa. Su probable origen se remonta al siglo XIII en Persia, de donde provenga no sólo su forma sino también su nombre y se difunde en Europa a partir el siglo XIV, generalizándose su uso hasta finales del siglo XVIII. Si bien su producción se extendió por Francia, los Países Bajos, España, Portugal, Inglaterra, Italia y Alemania, los primeros ejemplos europeos son los de cerámica hispanomusulmana. Las manufacturas proveían de estos recipientes a farmacias y hospitales como así también a las casas nobiliarias que tenían sus propios dispensarios. Más tarde se hicieron albarelos en Italia, los albarelli, pero carecen de lustre como los españoles y en su decoración se incorpora generalmente el nombre del medicamento. Durante el siglo XIX se siguió utilizando, pero como objeto decorativo. 

BACÍA: Llamada en inglés barber's bowl, escudilla ovalada y de poca profundidad que usaban los barberos para afeitar, con un entrante semicircular que permite colocarla cercana a la barbilla, ajustándola al cuello. En general se realizaban en  cerámica, pero también se hicieron  de peltre, y algunas de plata. Las formas, de concha, circular u oval, tienen su origen en la orfebrería medieval. 

BOTELLA DE FARMACIA: Esta denominación comprende los dos tipos de recipientes que se usaban en la farmacia: albarelos para guardar drogas secas y botijos (llamados chevrettes en francés) para guardar líquidos. En muchos casos llevaban escrito el nombre de la droga. Es probable que se hicieran recipientes similares para uso doméstico corriente. En el siglo XVII en la región de Arita, Japón, se fabricaron ejemplares en masa con un típico labio doble para cubrir bien la boca probablemente derivado de piezas de vidrio alemanas u holandesas que estos países solicitaban enviando los modelos en madera. 
BRUSH POT: Pequeño recipiente utilizado para contener los pinceles caligráficos.

OCARINA: Voz italiana que deriva de oca, ganso, en referencia a las flautas que utilizaban los pastores. Es un instrumento musical de viento, de forma ovoide y con ocho orificios, realizado en cerámica, generalmente en porcelana. La embocadura es similar a la flauta dulce. Al taparse los  diferentes orificios a voluntad con los dedos, se producen las distintas notas. La arcilla al encogerse con el secado  provoca el aumento de la escala de notas y dificulta la obtención de un tono particular.
SANGRADERA: Recipiente en forma de escudilla, con un mango plano y recto, utilizado por los barberos para sangrar a sus pacientes. Se conservan piezas de los siglos XVII y XVIII realizados en plata, peltre y cerámica. 

En la Cocina
ALCUZA: Palabra árabe, al kuza, que designa la vasija de barro vidriado o de hoja de lata, generalmente cilíndrica o troncocónica, con cuello corto y estrecho, un asa del hombro al cuello y pico trilobulado, destinada a guardar aceite de uso diario. 

BARREÑO: Vasija de barro, metal, plástico, etc., de diámetro grande y poca profundidad, de bastante capacidad, generalmente más ancha por la boca que por la base, que sirve para lavar la loza y para otros usos, como el aseo personal. Sinónimo de jofaina.

CAZUELA: Recipiente abierto, de profundidad media, perfil de tendencia globular, con labio diferenciado. En general no lleva asas, pero hay piezas que las tienen pegadas al galbo en posición horizontal. Algunos autores las describen como ollas bajas y anchas. Sirven para guisar y otros usos. En razón de su tamaño se pueden diferenciar grandes (diámetro de boca superior a los 25 cm.) y medianas (diámetro de boca entre los 25 y 10 cm.)  En el mundo griego se utiliza la palabra lebes para calderos metálicos, cuya descripción se adapta a estos recipientes. 
LEBRILLO: No hay certeza en cuanto al origen de este término, pero algunos autores consideran que es diminutivo de la palabra latina labrum que significa pila o bañera. Consiste en una vasija de barro vidriado o de metal que apoya directamente sin anillo, se va ensanchando desde la base hasta la boca, destinada al aseo personal y a usos domésticos. Es un barreño de poca altura. Dentro de la loza medieval valenciana las hay decoradas, en cuyo caso se utilizan en el aseo personal y como parte del servicio de mesa, para contener alimentos, y sin decorar para tareas culinarias o de limpieza de ropa y vajilla. Se considera sinónimo de alcadafe, barreño y terrizo.
CACEROLA: Recipiente de barro, orfebrería o porcelana, de forma oval en su parte superior, con tapa, y generalmente con dos asas tipo anillas, destinada a cocinar alimentos en el horno.

OLLA, MARMITA: Recipiente, generalmente redondeado, para contener líquidos o sólidos, en porcelana o plata, con una o dos asas y con tapa. En España se servía el ragú o guiso al que se denominaba olla. El término inglés pot es más amplio y de él deriva la palabra pottery que aún hoy se emplea como sinónimo de cerámica. 

ORZA: (del ant. orço y éste del latín urceus, jarro, olla) Según la región de España adopta otros nombres como tinajilla o parra. Son recipientes pequeños, a veces con pequeñas asas, hermanas menores de la tinaja, destinados a la conservación de alimentos como chorizo, lomo en manteca, y otros embutidos derivados del cerdo, como así también aceite, vino, pan, queso, oliva, miel, cereales, confituras, preparaciones de pimientos y guindillas en vinagre y para ungüentos. 
PUCHERO: Vasija de barro, vidriado o sin vidriar, y otros materiales, con base pequeña, panza abultada, cuello ancho, una sola asa junto a la boca. Servia para cocinar los alimentos. También se utilizaba como depósito de leche, agua o vino o para trasladar comida al lugar donde trabajaban los campesinos. Los tamaños variaban según el número de posibles usuarios. 

TINAJA: Llamada dolium por los romanos, consiste en una vasija grande de barro cocido, más ancha en la parte media, se utilizaba para transporte y conservación de líquidos y de alimentos. Generalmente se encaja en un pie o aro o se empotra en el suelo. En el primer tercio del siglo XX se utiliza la tinaja de “copa” en la oficina de farmacia. 

TINAJÓN: Los "cociones" o "tinajones" solían estar instalados en la cocina. Se utilizaban para hacer la colada. La ropa se dejaba en remojo con ceniza. Las cenizas de ciertas plantas hacen la función de la lejía, dan blancura a la ropa. Una vez que la ropa se blanquea, el agua se deja salir por el orificio.  

En el Adorno
ALL-BISQUE DOLL: Nombre inglés que designa una muñeca realizada en su totalidad (cabeza, cuerpo y extremidades) en bizcocho cerámico. 

AFFENKAPELLE: Palabra alemana que designa a las figuras de porcelana, hechas a mediados del siglo XVIII en Meissen, representando una orquesta de monos, muy copiadas por otras manufacturas. 

ANGOULEME FAÏENCE: Figuras de fines del siglo XVIII. 

ARROW VASE: Nombre inglés que significa “jarrón de flechas”, designa  un tipo de jarrón con cuello cilíndrico alto y dos proyecciones anulares en su parte superior, utilizado como diana de flechas o dardos que debían insertarse en la boca y los anillos. 

ALZATA: Fuente o frutero (en cerámica, vidrio o metal) sostenido por una base alta, o por dos o más platos escalonados de mayor a menor, en general cumple función decorativa.

BALSAMARIUM: Todo tipo de recipiente de vidrio o alfarería antiguo, generalmente pequeño, utilizado para guardar perfumes o ungüentos.

BEBÉ: Palabra francesa que designa las muñecas realizadas por Bru y otras en la segunda mitad del siglo XIX, modeladas según las características de niños reales de entre ocho y doce años.

BLOND BISQUE: Nombre francés que designa muñecas con cabeza de bizcocho teñido de rosado para semejar la tonalidad de las carnaciones.

BOTTLE VASE: Nombre inglés que significa “jarrón de botella” y designa un jarrón en forma de pera, con el cuello estrecho y la boca abocinada, creado probablemente a fin de la dinastía T’ang. 

BÚCARO: Tipo de barro cocido, rojo y aromático, hecho en Méjico, Chile y Perú e importado a Europa por los portugueses, y más tarde también al gres chino rojo y pardo de Yi-Hsing y a un barro rojo aromático de Talavera. No se debe confundir con el bucchero de la cerámica etrusca. “Búcaro” se ha llamado todo recipiente de esos barros, y vulgarmente cualquier florero de cerámica. 
BOUDOIR DOLLS: Nombre inglés que designa Muñecas realizadas como mascotas o "juguetes para adultos" a principios del siglo XX, generalmente de materiales y construcción de baja calidad.

CABINET WARES: Nombre inglés que significa cerámicas de gabinete y designa aquellas piezas realizadas sólo con fines ornamentales para su exhibición.

COMMEDIA DELL’ARTE, FIGURAS DE LA: Personajes o “máscaras”, como se las llamaba antiguamente, de la Commedia dell’Arte italiana: Pantaleón, Arlequín, Scarpino, Polichinela (el Punch inglés), el capitán Zerbino, etc. Aparecen en decoraciones pintadas a partir del siglo XVI, y fueron especialmente populares en toda Europa en el siglo XVIII: se pintaban sobre vidrio veneciano, se modelaban en vidrio soplado y se incorporaban a los muebles en forma de marquetería. En el ámbito de la cerámica y la porcelana, los personajes de la Commedia dell’Arte sirvieron de modelo para incontables estatuillas, a veces formando series enteras y también grupos. Aparecen en el gres rojo de Böttger h. 1715, y en 1736 Kandler comenzó su gran serie para Meissen. Estas figuras serían el prototipo de muchas otras hechas en Mennecy, Chelsea, Bow, y Longton Hall, en Höchst, Fulda, Kloster-Veilsdorf y en Capodimonte y Doccia. Bustelli hizo otra gran serie en Nymphenburg, pero ésta parece haber sido poco imitada directamente. 

CRINOLINA, GRUPO DE LA: En inglés Crinoline Figures, es la denominación moderna de un grupo de porcelana formado por una mujer con ancha falda de miriñaque (“crinolina” a mediados del siglo XIX) a la que suele acompañar un hombre vestido a la moda. Realizadas por la manufactura de Meissen, su primer modelador fue Kandler en 1737 y luego imitadas por numerosas manufacturas europeas.

CHIMNEY POT: Nombre inglés que designa un pote alto de terracota utilizado para elevar la chimenea, realizados en variadas y fantasiosas formas desde el siglo XV.

CHINAS, VASIJAS: Los estudiosos anglosajones han dado nombre a diversos tipos de vasijas chinas de cerámica o porcelana: arrow vase (“jarrón de flechas”) bottle vase (“jarrón de botella”) garlic vase (“jarrón de ajos”) ginger jar (“tarro de jenjibre”) hill jar (“tarro de colinas”) mallet vase (“jarrón de maza”) monk’s cap jugs (“jarro de gorra de monje”) rouleau vase (“jarrón de rollo”) Desde la difusión de la moda de los jarrones chinos como adorno de las mansiones europeas a fin del siglo XVII se crearon distintos tipos de soportes para colocarlos, que van desde banquetas pequeñas de cuatro patas o mesitas bajas, hasta peanas de cierta altura.

DRY-EDGE FIGURES: Nombre inglés que significa “Figuras de borde seco” y se aplica a las figuras realizadas según la fórmula de Thomas Briand, por la cual el vidriado no llega hasta la base, dejando al descubierto unos milímetros del cuerpo de  bizcocho blanco. Las primeras figuras realizadas así fueron producidas en porcelana por la manufactura de Derby, anteriores al 1756, año en que William Duesbury se incorpora a la firma. 

FAIRINGS: Palabra inglesa que se aplica a figuras o cajas de pequeñas dimensiones utilizadas como adornos y producidas en serie por manufacturas alemanas como Conta & Böhm, de Pössnach (Sajonia), y quizá también Springer, de Elbogen (Checoeslovaquia), durante el siglo XIX y comienzos del siglo XX Los temas representados eran considerados groseros en la época., y se vendían en ferias, bazares, puestos ambulantes, etc. 

FLAT-BACK FIGURES: Nombre inglés que se aplica a figuras decorativas de barro, sobre todo como adorno sobre la repisa de la chimenea, diseñadas para ser vistas sólo por un lado. Decoradas por estampación con molde, fueron producidas en las locerías de Staffordshire, de Escocia y de otras zonas de Gran Bretaña desde mediados del siglo XIX. 

FLOWER- BRICK: Nombre inglés que designa una pieza de cerámica al estilo de Delft para contener flores, de forma y medidas similares a un ladrillo.

GARLIC VASE Nombre inglés que significa “jarrón de ajos” y designa una pieza con forma de botella, con un engrosamiento en la boca que recuerda la forma de una cabeza de ajos, a veces gallonado.

GARNITURE DE CHEMINÉE: Nombre francés que se aplica a un conjunto de adornos que se ubican sobre el plano de apoyo de la chimenea. Incluyen tres o cinco piezas realizadas en porcelana, de formas contrastantes. 

GAUDY DUTCH: Nombre inglés de una loza del Staffordshire producida hacia 1810-30 para el mercado estadounidense, con un tipo de decoración muy alegre pensado específicamente para complacer a un gusto regional. Suelen ser piezas rústicas pintadas en azul bajo cubierta, con esmalte sobre cubierta gruesos y de vivos colores, a menudo imitando los géneros de tipo Imari que se hacían en Derby y Worcester hacia 1780-1820.

GIRL IN A SWING: Nombre inglés que significa “muchacha en el columpio”, se atribuye a dos figuritas de porcelana tierna blanca que representan a una muchacha columpiándose y que se encuentran en el Victoria and Albert Museum de Londres y en el Museum of Fine Arts de Boston Fueron hechas quizás entre 1749 y 1754. Hay otras piezas afines (de cuerpo semejante al de las piezas de triángulo de la manufactura de porcelanas de Chelsea, pero con una proporción mayor de óxido de plomo en la composición) producto de otra fábrica existente en Chelsea. Es posible que el director de la empresa fuera Charles Gouyn, que fue socio de Sprimont en Chelsea hasta 1749. 
GRAN CABALLO: Figura funeraria de la dinastía Tang (de 60 cm de ancho, con vidriado marrón.) de fines del siglo VII o comienzos del siglo VIII,  destinada a acompañar a un difunto ilustre. Representa el intento de los ceramistas chinos de retratar figuras de animales y personas buscando un parecido individual, más que la creación de tipos. 

IMAGE TOYS: Nombre inglés con el cual se designó, en el siglo XVIII, a pequeñas figuras de loza, en general producidas por Staffordshire. 

ISTORIATO: Palabra italiana que designa un tipo de decoración policroma sobre mayólica, que recubre toda la pieza, en general platos. Iniciada su producción a principios del siglo XVI, los motivos representados son de carácter histórico, mitológico, bíblico o de género, reemplazando la decoración fantasiosa del siglo anterior. La mayólica italiana comienza así a desarrollar objetos decorativos suntuarios, equivalentes a una tabla pintada. Si bien los principales centros del estilo istoriato fueron Castel Durante y Urbino, se produjo en casi todas las manufacturas italianas como Pesaro, Deruta, Faenza y Cafaggiolo. Entre sus exponentes más famosos se cuentan los alfares de Pellipario, Fontana, Patanazzi y Avelli. Artistas como Tadeo Zuccaro y Bautista Franco suministraron modelos. La difusión de los grabados impresos favoreció la reproducción de obras de los grandes maestros sobre mayólica. Por ejemplo en muchas piezas se reprodujeron escenas pintadas por Rafael, erróneamente atribuidas a su mano en el siglo XIX. En otras piezas era frecuente combinar elementos de varios grabados. A mediados del siglo XVI el llamado secondo istoriato o stile bello, se orientó a esquemas compositivos más sobrios, que originaron el estilo compendiario. En el siglo XVIII se retoma el estilo istoriato en San Quirico d’Orcia y otros lugares. En el siglo XIX lo cultivaron algunos ceramistas neorrenacentistas, como Angelo Minghetti, y todavía en el siglo XX encontramos ejemplos como los de Ferruccio Mengaroni en  Pesaro. 

JARDINERA: Recipiente, en general de grandes proporciones, que suma a la función contenedora, en este caso plantas o flores, una función decorativa. 

JARRÓN BALAUSTRE: Recipiente cuya forma, de cuello corto y redondeado, es considerada clásica en la cerámica china. 

JARRÓN DE LA ALHAMBRA: Llamado Jarrón alado. La mención de que estos jarrones fueran sólo producidos en Granada es puesto en duda por  Morley Fletcher, que considera que los ceramistas de Málaga conocían las técnicas necesarias para la producción de piezas de lustres.
JARRÓN PARA TULIPANES: Recipiente que posee varias bocas tubulares, colocando en cada una de ellas un tulipán.

KATAMONO: Palabra japonesa que significa “artículos con forma” y designa figurillas de personas o animales realizadas en porcelana para la exportación. Son un aspecto de la cerámica Kakiemon si bien no todas ellas proceden de la familia Kakiemon sino de hornos vecinos. La representación de animales cuando no coincidía con las especies que existían en Japón, como el sika, pequeño ciervo moteado de los bosques japoneses, se modelaban a partir de imágenes pintadas.  El inventario de Burghley House realizado en 1688 por el quinto duque de Exeter y donde aparecen varias de estas piezas, es muy importante para el estudio y datación de las piezas Kakiemon. 

LANGE LYZEN (Long Elizas en Ch.S): Nombre holandés que se dio a estilizadas figuras femeninas, largas y delgadas, que aparecían pintadas en la porcelana azul y blanca china del siglo XVIII y que fueron imitadas en Delftware y en la manufactura de Worcester en la década de 1760.

LITOFANÍAS: Placas de porcelana moldeadas en entalle con temas pictóricos, en ocasiones reproducciones de grandes maestros, que vistos a la luz aparecen en claroscuro. Se atribuye su invención al barón de Bourgoing en 1827. A partir del año siguiente y hasta alrededor de 1850 se producen en Meissen y en la manufactura de porcelanas de Berlín. Otros centros importantes de producción fueron Gotha y Plaue en Alemania, Minton y Copelland en Inglaterra. En Worcester en 1829 se concede un permiso de fabricación a Grainger Lee & Co. El Blair Museum of  Lithophanies, ubicado en Toledo, Ohio, Estados Unidos, es un museo dedicado a la colección de estas piezas.

MAGOT: Palabra francesa que en sus orígenes designaba un mono grotesco sin rabo, en el siglo XVIII se aplicó a las figuras grotescas orientales, sobre todo a las de la porcelana. En el siglo XIX se utilizó como denominación peyorativa de la porcelana de exportación en general.

MALLET VASE: (“jarrón de maza”) recuerda la forma de ese arma, con hombros aplanados y cuello estrecho a veces provisto de dos asas en figuras de peces o dragones. 

OBJETS DE VERTU: Nombre francés que se aplica a objetos de porcelana, plata, vidrio, piedras semipreciosas, etc. valorados por su calidad artística, en contraste con los meros objets de curiosité.

PEW GROUP: Nombre inglés que designa un objeto decorativo de gres salino que se producía en el Staffordshire a mediados del siglo XVIII. Representa a dos o tres figuritas tiesas, sentadas en un banco de respaldo alto, con expresión alegre e ingenua. Algunas se han atribuído a T. Astbury y otros a Aaron Wood, hermano de Ralph Wood.

PLACAS DE PORCELANAS: Son diseñadas específicamente para la decoración de muebles. Durante el siglo XVIII Sèvres se destacó en esta producción, así como en las placas para colgar en la pared en marcos dorados. Por ser más resistentes que la marquetería, reemplazaron a la madera coloreada y otros materiales para los tableros de mesitas pequeñas.

RINGFLASCHE O RINGKRUG: Palabra alemana que designa un tipo de vasija decorativa, botella o jarro, con el cuerpo en forma de anillo. Fue producido en gres vidriado y también en vidrio por las manufacturas renanas desde el siglo XVI.

ROULEAU VASE: Nombre francés (“jarrón de rollo”) que designa un tipo de jarrones, producidos desde el siglo XVII, de cuerpo cilíndrico, hombros estrechos y aplastados, cuello corto y ancho y boca ligeramente abocinada.

SNOWMAN FIGURES: Nombre inglés (“muñecos de nieve”) que designa la producción de figuras de porcelana, cubiertas con espeso y opaco barniz, realizadas en la década de 1750 por Longton Hall  y atribuidas erróneamente a otras manufacturas. 

TIBOR: Palabra que designa jarrones con fines decorativos, en general de grandes proporciones, realizados en distintas técnicas cerámicas, entre ellas la porcelana, de procedencia china o japonesa, en forma de bote ovoide con tapa. 

TONDINO: Palabra de origen italiano que designa un tipo de plato de borde muy ancho y centro rehundido realizado en mayólica con fines decorativos. Sus productores principales fueron los artistas italianos del siglo XV, predominando el estilo istoriato  en su decoración.

TULPIÈRE: Palabra de origen francés que designa un tipo de florero para tulipanes de loza estannífera, producidos en Delft a fines del siglo XVII y principios del siglo XVIII. Las formas características son el abanico, con una o tres hileras de boquillas para alojar los capullos, y la pagoda, con boquillas en las esquinas de cada piso. 

VICTORIAN PORTRAIT FIGURES: Nombre inglés que designa una abundante producción de figuras con fines decorativos (en general se utilizaban en la decoración de las chimeneas hogareñas) realizadas por las fábricas menores del distrito de Staffordshire entre 1840 y 1900 y por manufacturas escocesas. Vaciadas en molde y decoradas al esmalte con barniz, representaban perros de caza y personajes importantes del siglo XIX como los reyes Victoria y Alberto, John Brown, los generales Gordon y Booth y Garibaldi entre otros.
VIOLETEER: Palabra de origen inglés que designa un tipo de recipiente o vaso  destinado a contener hierbas o pétalos.

WATCH STAND: Nombre inglés (“pie de reloj”) que designa un objeto decorativo de la época victoriana, en general destinado a la repisa de chimenea.  El dorso era plano y en el frente un hueco permitía la ubicación del reloj. 
En el Amor y sus Derivados
BACILE AMATORI: Nombre italiano de los platos de mayólica que se decoraban para servir de obsequio a la mujer amada, y que llevaban leyendas adecuadas a ese fin.

BALLATA: Palabra de origen italiano que designa un tipo de plato cóncavo de mayólica italiana antigua, que se solía decorar con motivos musicales y amorcillos. Según Passeri en 1758 decía que “se destinaban, según se afirma, a enviar confites a las jóvenes en los bailes”, y a veces llevaban pintado “un amorcillo danzante y tocando una pandereta”. 

BELLA: Palabra de origen italiano que designa un tipo de plato de mayólica italiana del Renacimiento, decorado únicamente con el retrato (la cara sola o el busto) de la joven en cuyo obsequio se hacía y  solía llevar una inscripción con el nombre de la dama.

COPA AMATORIA O NUPCIAL: En Italia (Coppa Amatoria o Coppa D’amore o Coppa Nuziale) es un tipo de copa o vasija redonda de mayólica, ancha y poco profunda, con inscripciones alusivas, símbolos del amor y fidelidad, e incluso un retrato de la amada, que se daba como obsequio amoroso. También se realizaron en vidrio, sobre todo en Alemania. En Francia  se llamaron verre de mariage. En Inglaterra reciben el nombre de marriage glass y también loving cup. Esta última era un tipo de copa grande o taza con dos asas generalmente en forma de urna y normalmente de plata, que al finalizar un banquete se pasaba de uno a otro comensal para que cada uno bebiera por turno. 

DESCO DA PARTO: Nombre de origen italiano, “Bandeja de parto” que designa un tipo de bandeja, producidos sobre todo en la Toscana, para llevar la comida a las parturientas. Era de cerámica o de madera, redonda o poligonal, y a veces se acompañaba de una escudilla o bol grande con tapa. Si bien se realizaban desde el medioevo, los deschi posteriores iban a menudo enmarcados y decorados con motivos de la Natividad o alusivos al nacimiento, acompañando los obsequios destinados a celebrar la llegada de un niño. Algunos de ellos fueron atribuidos a pintores del Renacimiento como es el caso de uno realizado quizá por Masaccio y que muestra en la decoración la utilización del desco. 

OLLA MAJA: Nombre de origen español que designa un recipiente que integraba el ajuar de la novia para el nuevo hogar. Un ejemplo es la de Cuerva (Toledo) de color melado con el nombre de los novios con engobe blanco o amarillo. Estaba decorada con cordones y digitaciones y figuras alegóricas sobre el tema del amor. 

PARIDERA: Palabra de origen español que designa un recipiente de barro en forma de orinal, parcialmente seccionado en su parte superior, donde se coloca al recién nacido. Se producía en Übeda (Jaén) y en Lucerna (Córdoba) en España y las gitanas que habitaban las cuevas de Guadix las utilizaban.

Otras Celebraciones
ARMORIAL WARES: Nombre de origen inglés que designa piezas heráldicas, decoradas con escudos de armas (coat of arms) o (crests), tanto pintadas como impresas por calco (transfer- printed). Generalmente, se refieren a porcelana china que lleva escudos de armas europeos, producidas desde el siglo XVI. 
COMMEMORATIVE WARES: Nombre de origen inglés que designa objetos realizados en cerámica que conmemoran un evento como, por ejemplo, una coronación o una inauguración.

LOZAS DE ENRIQUE II: Título que designa una producción en loza muy rara en el Renacimiento, compuesta esencialmente de arcilla plástica y de sílice o cuarzo molido, con un vidriado plomífero, y de la cual no existen más que cincuenta y cinco ejemplares: veintiocho en Francia, veintiséis  en Inglaterra y uno en Rusia. Todas estas piezas se han hallado en Vadnée y en Touraine. Son copas, jarros y otras piezas decoradas con las armas de Francisco I, de Diana de Poitiers, de Enrique II, entre otros. Estas lozas se fabricaron en Oiron (Deux-Sévres) por los alfareros F. Charpentier y Juan Bernard, desde el año 1525, aproximadamente, hasta el reinado de Enrique II. 

Conteniendo Preciosos Líquidos o Sólidos
ÁNFORA: Consideradas, en el siglo XVIII, como objetos bellos para ser contemplados por sus decoraciones con escenas de carácter mitológico, el ánfora (en griego, lo que lleva dos asas) es una vasija alta con dos asas, pie ancho y cuello abocinado, que emplearon los antiguos griegos y romanos para contener aceite, vino, ungüentos olorosos, etc. Estas valiosas mercancías, de escaso peso y volumen, se distribuyeron en estos recipientes, a lo largo del Mediterráneo, a consecuencia del intercambio comercial. A si mismo, la Iglesia Católica llama ánforas a las vasijas, generalmente de plata, empleadas en la bendición de los óleos. 

BARRILA: Recipiente con dos asas laterales especialmente diseñado para mantener fresca el agua. Tradicionalmente era utilizada por los agricultores cuando pasaban el día trabajando en el campo, ya que con su gran capacidad (3 litros) tenían agua fresca para toda la jornada de sol.

BARTMANKRUG: Palabra alemana que designa un tipo de jarro realizado en gres renano. Bajo su cuello  presenta una decoración, hecha con molde,  de una máscara de hombre barbudo, y en ocasiones, un escudo de armas a continuación de ella. Producidas en Alemania desde el siglo XV hasta el XIX,  el modelo fue llevado a Inglaterra, donde adopta los nombres de Bellarmine, Grey-Beard y D’Alva Bottle. 

BEAR JUG: Nombre inglés que significa “Jarro de oso”. Este recipiente de loza, que podía ser utilizado como vaso, fue sólo producido en Inglaterra. Como su nombre lo indica, tiene forma de oso, a veces abrazando un perro y la cabeza era desmontable. En el siglo XVIII la producción, en Nortingham y en Derbyshire, fue en gres pardo, y en gres salino blanco en el Staffordshire. 

BELLARMINE: En general los autores coinciden en atribuir este nombre a una botella cuyo pico presenta una forma de rostro barbado, grotesco elaborada en gres vidriado a la sal. Para otros designa un tipo de jarra.  Las más antiguas se remontan al siglo XVI en la baja Alemania y se continuaron produciendo hasta mediados del siglo XIX. Su nombre se cree que se debe al cardenal Bellarmine, quien vivió entre 1542 y 1621 y consumía bebidas alcohólicas ilegales, otros consideran que el rostro remite al dios Baco.  

BENDITERA: Recipiente de loza o metal para el agua bendita, que se cuelga de la pared.

BIRD-BEAKED JUG O SPARROW-BEAKED JUG: Nombre inglés que significa “Jarra de pico de pájaro” o “jarra de pico de gorrión”. Es un tipo de jarra de porcelana con pico en forma de ave y cuerpo, generalmente, panzudo y liso y otros con la superficie gallonada o acanalada. Las manufacturas con mayor producción de estas jarras fueron Bow,  Worcester y Lowestoft. 

BIRNKRUG: Palabra alemana que significa jarra o jarro con forma de pera. En el siglo XVII su producción se inicia en cerámica de baja temperatura, luego en gres holandés o alemán y más tarde en porcelana. 
BONBONNIÈRE: Palabra francesa que significa bombonera. Caja pequeña o escudilla con tapa para dulces de diferentes formas.
BOTE: Tipo de recipiente de loza, producido durante la Edad Media en Valencia, España. Su forma es cilíndrica, casi sin cuello, algunas se estrechan en el centro y otras se ensanchan en altura. No se sabe con precisión su uso, pero se cree que eran utilizados para guardar alguna sustancia preciada, especias, ungüento o una confitura. Según la documentación pictórica más que tapa, se cubrían con un paño atado.

BOTIJO: Palabra que proviene del latin buttis, (significa tonel) y su diminutivo butticula. Pasa al portugués y al catalán como botija, al francés bouteille (como vasija de vidrio), al aragonés boteja, al riojano y navarro, botejo.  Es una vasija típica de España desde el siglo XV. De barro sin vidriar, su origen está ligado a los usos y costumbres del hombre de campo. Largas jornadas al sol hacían imprescindible un recipiente que conservara agua fresca y fuera de fácil transporte. Así surge el botijo de verano o el botijo barril, su cuerpo es troncocónico y lleva un asa en la parte superior (para que cada persona pudiera llevar su propia ración de agua), entre una boca para llenarlo y un pitorro para beber. Las formas y decoración varían de acuerdo a los diferentes  lugares de España en los que se producen, originando gran variedad de tipos como el del cura, de novia, de gallo, trampa, nevera y antropomorfos.  Las vidrierías catalanas los han producido junto a otro similar, el Cantir, recipiente para vino o agua. El botijo de invierno que por no estar destinado a refrescar el agua por evaporación puede ser vidriado, a veces se decora con dibujos de barbotina trazados como con manga de pastelero (botijos bordaos) El botijo de rosca o botijo anular es la variante española del Ring-Flasche, boca, asa y pitorro arriba, y el cuerpo anular a menudo reforzado con radios y un segundo anillo interior, o una figura decorativa. Botija se denomina a "la bota de barro pequeña o cubeta de madera en que se suelen llevar los licores en los navíos"(Diccionario de Autoridades). 
BOTIJÓN: Es el aumentativo de botijo y se refiere a la botija grande con mucha barriga y angosta de cuello y boca estrecha, la cual se hace de barro vidriado con asas que sirve para llenar de agua o aceite.
CACHEMIRE: Vaso con tapa, alto, de forma octogonal y grafilado, generalmente decorado con colores de alta temperatura. A comienzos del siglo XVIII fue una producción característica de las manufacturas de Delft. Luego se difundió a otros lugares, en especial Alemania. 

CADDY: Contenedor de té producido en plata, cerámica, madera o esmalte, con un compartimento forrado en plomo; generalmente doble, con una cuchara y una escudilla de vidrio para mezclar dos tipos de hojas.

CAJAS PARA TABACO: Pequeñas cajas decoradas con miniaturas o bustos de personajes históricos, con tapa o rosca. Surgen a mediados del siglo XVIII entre las clases privilegiadas por el hábito de inhalar tabaco, que hasta ese momento se consideraba costumbre bárbara. 

CALABAZA DE PEREGRINO o BOTELLA DE PEREGRINO: Recipiente aplastado o en forma de pera, con pasadores en los hombros o en el cuerpo para llevarlo colgado de una correa o cadenilla; en sus orígenes era la calabaza seca que llevaban los viajeros con agua para beber. La forma se remonta a la antigua Roma, y en la Edad Media se asoció a la figura de peregrino. El mismo tipo de recipiente se encuentra en la cerámica china desde fin del siglo XVI: quizá se base en las cantimploras metálicas que ingresaron a través de las rutas de caravanas que bordeaban el desierto de Gobi. Tiene dos asas que servían para sujetar la botella junto a las alforjas del camello y aparecen en las figuras de camellos hechas en porcelana. Los ejemplares más tardíos de porcelana se denominan a veces “vasos preciosos de luna”. Luego estos modelos se difundieron por Occidente en el siglo XIV y XV. En Europa se empleó la forma, también desde el s. XVI, para hacer objetos decorativos de cerámica o plata, o útiles de vidrio (que en España se llamaron “redondas de peregrino”). 

CANTARILLA: En árabe alcarraz, es un pariente directo del cántaro, aunque de menor tamaño. Vasija de barro, sin baño, del tamaño y forma de una jarra ordinaria y boca redonda. Se utiliza frecuentemente como recipiente para la leche.
CÁNTARO: Vasija grande para agua, boca angosta, barriga ancha y estrecha por el pie, con una o dos asas. En griego kantharos era una copa que participaba del ritual para beber vino. Sus asas verticales se elevaban por encima del labio. Dentro de los bucchero etruscos, el cántaro es una copa de prestancia que se exporta masivamente con el vino a partir del siglo VII a.c. y desaparece hacia el 550 a.c. En Guadalajara, España, el cántaro siempre fue una pieza muy importante en los distintos centros de producción cerámica, en los cuales empleaban, en cada uno, las técnicas heredadas de sus antepasados. Cada familia debía desplazarse hasta la fuente más cercana para proveerse de agua. Eran las niñas las que cumplían esta tarea, que no era sólo una obligación cotidiana, sino el momento de diversión y para el cortejo amoroso: “Aunque no haga falta el agua / va mi cántaro a la fuente / por ver aquellos mocitos / que son guapos y valientes…” (Cancionero popular de Brihuega, España).
CINERARIUM: urna cineraria, nombre dado a cualquier recipiente antiguo utilizado para preservar los huesos cremados de un muerto; generalmente realizados en vidrio o cerámica, con una tapa.

CUERVERA: Recipiente de loza vidriada, a modo de cuenco ancho, que lleva en torno al borde unas pequeñas plataformas llamadas puestos o vaseras (círculos rodeados de borde o labio) en las que se alojan unas jarritas pequeñas del mismo material; se usa para preparar y servir la “cuerva” o sangría, y es una pieza típica de la alfarería popular de la Mancha. 
CHARACTER JUG: Nombre inglés que se aplica a jarras y a veces jarros, de baja temperatura, muy difundidos en los siglos XVIII y XIX, donde se describen caracteres vinculados a personajes populares vinculados a la política, al deporte, al teatro, etc. 

ENGHALSKRÜGE: Nombre alemán, que significa “jarro de cuello estrecho”,  y se aplica a un tipo de jarro de cuello largo, elaborado en loza durante los siglos XVII y XVIII en Ansbach, Francfort, Hanau y otros lugares. En general es de cuerpo esférico, a veces con un asa que semeja cuerdas trenzadas y algunos se montaban en peltre. 

EULENKRUG: Palabra alemana que designa un tipo de jarro alemán en forma de búho, una de las primeras producciones alemanas en loza estannífera realizada entre 1540 y 1560. La forma se atribuye a un artesano y  también grabador, pintor sobre vidrio, medallista y cartógrafo, de Nuremberg llamado Augustín  Hirschvogel (1503-1553).  Entre los años  1531 y 1536 pintaba loza estannífera con motivos de estilo italiano. 

FUDDLING-CUP: Nombre inglés que designa una vasija típica del West Country para beber, que consiste en tres o más tazones comunicados entre sí por la base y con asas entrelazadas. Fueron especialidad de dos manufacturas de Somerset, las de Crock Street y Donyat, que los hicieron de slipware esgrafiado desde mediados del s. XVII hasta fines del siglo XVIII. También se hacían en Bristol, de loza estannífera. 

GALANTERIEN: Palabra francesa que designa pequeñas piezas portátiles como cajas de rapé (snuffboxes), nécessaires, costureros (patch boxes) y perfumeros (scent bottles), algunas veces con forma de figuras, animales o frutas. (ver toy)

GINGER JAR: Nombre ingles (“tarro de jengibre”) que designa un tarro de porcelana con tapa, boca ancha y cuerpo ovoide que se estrecha hacia la base, en general decorado con flores de prunus. Se cree que estos tarros se completaban con dulces, jengibre o té y se obsequiaban en Año Nuevo, para ser devueltos una vez vacíos. 

GREYHOUND JUG: Nombre inglés que se aplicaba a unas jarras de loza con asa en forma de galgo (greyhound), producidas en manufacturas inglesas y estadounidenses durante el siglo XIX. 

JARRAS TOBY: tipo de jarro de barro, llamado originalmente toby jug, producido en Inglaterra a partir del siglo XVIII. Su forma representa un hombre con sombrero de tres picos, sentado en estado de ebriedad y sosteniendo un jarro de ale. Esta producción cerámica toma su forma de la literatura. En 1761 se publica Poemas Originales y Traducciones del reverendo Francis Hawkes. En ella se incluye una canción, The Brown Jug, traducida del latín,  que cuenta la vida de Toby Phillpot, un borrachín. De un grabado posterior donde aparece este personaje se inspiró Ralph Wood, alfarero de Sttafordshire dando origen a esta jarra. La trasposición del grabado a la cerámica siguió inspirando la producción de jarras durante el siglo XIX y XX. Otros personajes fueron representados como el Príncipe Hal (Príncipe de Gales), Faltstaff, personaje tomado del teatro, otros de origen popular como el hombre flaco, el tipo amable, el vigilante nocturno, el tomador de rapé, el cura borracho y el preso, y también héroes nacionales. Entre ellos Lord Howe, llamada admiral jug, realizadas en conmemoración de su victoria sobre los franceses en 1794 y el almirante Vernon, héroe de Portobello en 1739 (aunque se cree que la jarra tiene que ver no con su victoria sino con la introducción del ron).  Si bien prevalecieron las figuras masculinas, no faltaron algunas femeninas como es el caso de  Martha Gunn, a quien se consideraba amante del príncipe de Gales. La producción de estas jarras no se limitó al Sataffordshire, sino que se extendió a Europa e incluso a Japón. 
LECYTHOS: Uno de los vasos cerámicos griegos que, junto a los alabastrones y los aríbalos, eran generalmente de pequeño tamaño para que pudieran ser sostenidos con una mano mientras con la otra se extendía el contenido, consistente en aceites o ungüentos perfumados. 

LEYS JARS: Nombre inglés (jarras de Leys) que designa una jarra redondeada con asas en las estribaciones y de grandes proporciones para contener vino.
MACETERO: Pieza hecha generalmente de loza, azulejo o chapa para colocar varias macetas. En España, estos recipientes por destinarse, casi siempre, a contener la mata de albahaca, recibe el nombre de alfabeguer y llevaba tapa. 

MALLING, JARROS DE: Jarros de loza estannífera inglesa moteada en azul, morado y pardo a imitación del gres Renano, a veces con guarniciones de plata, que deben el nombre al hecho de haberse encontrado uno de ellos en la iglesia West Malling (Kent). Se desconoce su origen, pero es posible que fueran hechos en Londres. 

MONK’S CAP JUGS: Nombre inglés (“jarro de gorra de monje”) que designa un tipo de jarro con pico y tapa, cuya parte superior, vista de perfil, recuerda la forma de las gorras que llevaban los monjes budistas en invierno. Su producción se realiza desde comienzos del siglo XV.

MONTEITH: Palabra inglesa que designa un cuenco grande para servir agua helada, con borde festoneado, de donde se colgaban copas a enfriar.

NECESER: Cofre o estuche lujoso destinado a guardar los utensilios necesarios para el aseo personal, para el té o el café cuando se viaja, o para la costura: generalmente está realizado con piezas de ebanistería, orfebrería, marquetería, porcelana o cristal. 

PICHEL: Vaso alto de sección redonda y paredes rectas o abarriladas, con asa y tapa plana o ligeramente curvada y engoznada al remate del asa. En el norte de Europa se ha utilizado desde la Edad Media para beber cerveza y sidra. Solía ser de peltre o de plata, pero también se han hecho picheles de gres, de loza vidriada y de porcelana. 

PLUMIER “QALAMDAM”: caja para contener lapiceras. 

POSSET POT: Nombre inglés que designa un tipo de recipiente de forma generalmente cilíndrica o acampanada, con muchas asas curvas y pico y se cerraba con una tapa abombada. Se utilizaba  para tomar el posset, una bebida de leche caliente cuajada con cerveza o vino y sazonada con especias. Se hizo en los siglos XVII y XVIII, en slipware, gres, loza estannífera o vidrio. Las piezas de gres se decoraban a menudo con inscripciones como “The best is not  too good for you”. El mismo nombre se aplica a veces incorrectamente al porringer, que no lleva pico.

POTPOURRI: Vasija con la parte alta calada (y a veces calados también en los lados) para contener hojas y pétalos aromáticos en la sección central, y de ahí los orificios que permiten que el aroma de las flores secas se filtren en la habitación. Desde 1748 se hicieron de porcelana en Meissen y por primera vez aparece en los registros de Sêvres en 1756, y posteriormente en otras fábricas europeas de loza esmaltada y porcelana. El Vaisseau à mat (ver Vaisseau à mat) fue un modelo de potpourri célebre de Sèvres, donde también se fabricaba el jarrón Pot Pourri à Bobeches y el Vase Pot Pourri Fontaine o à Dauphin, llamado así por el diseño de la base y porque algunos de estos jarrones tienen un pequeño delfín de porcelana en un orificio de la misma. Estos modelos reunidos formaban juegos de jarrones destinados a decorar repisas de chimeneas.
PUZZLE JUG: Nombre inglés que designa un tipo de jarra de cuerpo globular, con un cuello con aperturas (openwork) y entre tres y siete picos en el borde 
STURZBECHER: Palabra alemana que designa un tipo de copa de beber de cerámica (frecuentemente gres de Siegburg) o de metal, con el pie en forma de figura humana o de cabeza, que sólo está al derecho cuando se invierte la copa vacía. 

TAZÓN DE PIE: Tipo chino de vaso para beber de porcelana, con un cuenco ancho y bajo sostenido por una pata tubular ensanchada en la base. La forma proviene de vasijas rituales de metal, pero en técnicas cerámicas aparece por primera vez bajo la dinastía Ming. 

THE PORTLAND VASE: Nombre inglés que se asigna a un vaso elaborado por la manufactura Wedgwood a partir de 1790, copias muy finas del vaso Barberini Portland, vasija de vidrio romana del siglo I a. C.

TOY: Palabra inglesa aplicada hasta el s. XIX a objetos pequeños de porcelana (Fábricas de Meissen y sobre todo en Chelsea y Menecy) y en otros materiales generalmente no preciosos, como esencieros, cajitas de rapé, estuches, bomboneras, perfumeros, etc. Su equivalente en francés es galanterie. 

VAISSEAU Á MAT: Jarrón o frutero cuya forma recuerda un barco de un palo. 

VASO DE MÉDICIS: Tipo de vaso (en piedra, metal o cerámica) cuya forma, muy extendida desde la época helenística, es la de un cráter que se estira en su altura. 

Usos Equívocos
BOURDALOUE O BOURDALOU: Palabra francesa que se asigna a un tipo de orinal ovalado del siglo XVIII, en forma de zapatilla, de uso femenino como utensilio de viaje; a veces se llevaba oculto en un manguito. Se cree que su nombre alude al famoso predicador jesuita francés Louis Bourdaloue (1632-1704), cuyos sermones en Versalles eran tan apreciados que sus oyentes se reunían con horas de antelación. Pero los ejemplares más antiguos que se conservan, hechos en Delft, datan de 1710. La palabra, en su forma masculina de bourdalou, aparece en letra impresa, antes de su definición en el  Dictionnaire de Trèvoux de 1771. Estos orinales se hicieron en toda Europa y también se exportaron a China y Japón: solían ser de porcelana, y también en menor medida, de loza, plata o metal recubierto de falsa laca. Los procedentes de Chantilly, Höchst, Meissen, Sèvres, Viena y otras fábricas de porcelana están decoradas, prestándose a errores de catalogación como salseras. Los bourdalúes y los orinales de alcoba, derivado del primero y para uso nocturno, fueron los precursores del uso de cerámica en el tocador. 

CACHE-POT: Nombre francés (“oculta maceta”) del macetero, es decir, de la vasija ornamental, generalmente de cerámica, porcelana o metal laqueado, que sirve para esconder en su interior una maceta, de menor tamaño que una jardinera. El nombre surge en el siglo  XIX, y muchos supuestos cache-pots se hicieron en realidad para servir de cubos de vino. Quizás esta vasija derive de un mueble pequeño que, a partir del siglo XVII, soporta o contiene un cajón, un recipiente donde se pueden cultivar flores y otras plantas. 

JARRA DE BROMA: Sus orígenes pueden situarse en el siglo XVI, en general con forma de balaustre, con cuello cilíndrico y horadado. El borde tiene tres o cuatro salientes que son pitorros. El que participa de la broma tiene que beber sin derramar el líquido, lo cual parece imposible a causa del cuello horadado. El truco consiste en que el asa está hueca y lleva desde el fondo de la jarra hasta el reborde, de donde salen los pitorros. Se puede beber por uno de ellos tapando todos los demás. En las tabernas de Francia y Holanda, originadas por la costumbre de reunirse a beber en lugares públicos, se realizaban distintas diversiones que inspiraron los diseños de estas jarras. Eran generalmente de loza con vidriado de estaño y algunas de ellas con leyendas como una fechada hacia 1750, de Liverpool que dice: Prueben su habilidad, caballeros/ Hagan una apuesta, si lo desean/ A que no se beben todo este licor/ sin que se caiga nada. (ver vasija de engaño)

VASIJAS DE ENGAÑO: Vasos para beber, botellas o jarros diseñados para burlar al usuario desprevenido, impidiendo la salida del líquido por su camino habitual o derramándolos por picos o agujeros disimulados (jarras de trampa, burladeras, botijos de engaño). Del primer tipo era el llamado tántalo, un jarro del que sólo se podía beber aspirando por un tubito oculto que iba desde el borde hasta el fondo de la vasija. Su elaboración se extiende desde la Edad Media hasta el siglo XIX, pero su producción se intensificó durante los siglos XVII y XVIII. 

Otros
BOL DE PALACIO: Llamado en inglés “palace bowl”, es un tipo de bol chino de porcelana, pequeño, de lados curvos y boca ligeramente abocinada, que se hizo a partir del período de Ch’ên Hua (1465-87). 
BOL DE PEKÍN: Llamado en inglés “pekin bowl”, es un tipo de bol chino que los coleccionistas occidentales adquirieron por primera vez en Pekín, pero que no se hacía allí. Es blanco liso por dentro, y por fuera lleva un fondo opaco de color carmesí, rosa, azul claro, azul intenso o amarillo con dibujos de roleos grabados, rodeando medallones blancos pintados con los colores de la familia rosa. Los mejores son de la época de Ch’ien Lung, pero también se hicieron durante todo el siglo XIX, sobre todo bajo Tao Kuang (1821-50). 

BOLES PARA TÉ: Suelen ser de paredes gruesas y carecen de asas. Utilizados preferentemente en Japón  para la ceremonia del té. 
BOTELLA: Algunos alfares de España, como en Guadalajara, fabricaron piezas con forma de botella que recibieron distintos nombres: "calorífero", "botella", “calentador”. Estos, una vez llenados con agua a muy alta temperatura y tapados, se introducían en las camas durante el invierno.

HILL JAR: Nombre inglés que significa “tarro de colinas” y que se aplica a una curiosa vasija cilíndrica hecha en bronce y en cerámica bajo la dinastía Han, provista de tapa cónica que simula un montecillo, a veces completado con animales y escenas de cacería. 

LATESINI O LATTESINI: Palabra italiana que designa desde el siglo XVII, las mayólicas italianas de color blanco-azulado lechoso, a veces decoradas, producidas en el Véneto, sobre todo en Angarano, Bassano y Le Nove. 

PALMATORIA: Se llama así a un candelero portátil realizado en general de plata, desde fines del siglo XVII. De reducidas proporciones, apoya en una base en forma de platillo con un asa o anular. Esta tiene una ranura donde se inserta un apagador. A veces acompañado de unas tijeras con una cajita cerca de la punta de las hojas, llamadas despabileras, despavesaderas o tenacillas, para recortar el pabilo de las velas. Aparecen en la misma época que las palmatorias, al principio con un soporte vertical, y luego, a partir del siglo XVIII con una bandeja. 
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